Информация о порядке исполнения обязательств Российской Федерации

в соответствии с международными договорами по гражданским, торговым и иным делам.
На сегодняшний день Россия является участницей более 70 международных соглашений, предусматривающих оказание правовой помощи по гражданским, семейным, уголовным и иным делам. Среди них 55 двусторонних договоров и 17 Конвенций.

Одной из основных задач указанных соглашений является создание эффективного порядка оказания международной правовой помощи.

От правильности оформления поручений, запросов, ходатайств, направляемых на территорию иностранных государств, зависят сроки их исполнения.

1. Конвенция о правовой помощи и правовых отношениях по гражданским, семейным и уголовным делам от 22 января 1993 г. Протокол к указанной Конвенции от 28 марта 1997 г.

В соответствии с данной Конвенцией учреждения юстиции договаривающихся сторон оказывают правовую помощь по гражданским, семейным и уголовным делам.
Объемом правовой помощи предусмотрено выполнение судами следующих процессуальных и иных действий:

— составление и пересылка документов;

— допрос сторон; 

— вручение документов;

— признания и исполнения судебных решений по гражданским делам, исполнительных надписей.

Запросы об оказании правовой помощи оформляются в виде поручений. Наиболее распространенные из них — это поручение о вручении документа (Приложение №1) и поручение о производстве отдельных процессуальных действий (Приложение №2)

В поручение должно быть указано:

1) точное наименование страны, к компетентному органу которой оно адресовано (Азербайджанская Республика, Республика Армения, Республика Беларусь, Грузия, Республика Казахстан, Кыргызская Республика, Республика Молдова, Республика Таджикистан, Туркменистан, Республика Узбекистан, Украина).

В связи с тем, что Республика Беларусь сделала официальное заявление о неправильном указании наименования этого государства («Белоруссия») учреждениями Российской Федерации, особое внимание надо акцентировать на правильности наименования иностранных государств, которые приняты их конституциями.

2) ссылка на Конвенцию о правовой помощи и правовых отношениях по гражданским, семейным и уголовным делам 1993 г.;

3) наименование запрашивающего учреждения;

4) наименование дела, по которому запрашивается правовая помощь;
5) фамилия, имя, отчество лица, в отношении которого необходимо произвести процессуальные действия, а также его точный адрес;

6) содержание поручения, а также другие сведения, необходимые для его исполнения;

7) по уголовным делам также описание и квалификация совершенного деяния и данные о размере ущерба, если он был причинен в результате деяния.

Поручение подписывается судьей и скрепляется гербовой печатью суда.

Запрос о правовой помощи необходимо направлять в территориальный орган Минюста России по субъекту Федерации. Направление материалов в нарушение ст. 5 Конвенции (непосредственно за границу) приведет к возврату документов без исполнения.

В случае, если производство отдельных процессуальных действий необходимо произвести в отношении нескольких лиц, целесообразно направлять столько же комплектов документов.

Не рекомендуется направлять за границу определения о судебном поручении, т.к. оно не имеет юридической силы на территории иностранного государства. Связано это с тем, что в нем содержатся ссылки на нормы российского законодательства и даются четкие указания, а не просьба. В поручении должна содержаться просьба о выполнении процессуальных действий.

Вопросы, задаваемые гражданину, проживающему на территории иностранного государства, в отношении которого предполагается произвести процессуальные действия, перечисляются в поручении о производстве отдельных процессуальных действий.

Поручение и приложенные к нему документы должны быть аккуратно оформлены, без исправлений, помарок и скреплены гербовой печатью суда.

Исковое заявление, предназначенное для вручения, должно быть подписано заявителем. Подпись заявителя рекомендуется заверить гербовой печатью. В случае направления копии указанного документа она должна быть также надлежащим образом заверена. Связано это с тем, что некоторые государства (Украина) возвращают материалы, в комплекте которых имеются незаверенные документы.

Для вызова стороны по делу необходимо направлять извещение о дне судебного заседания (Приложение №3). По сложившейся международной практике документы должны быть вручены не позднее, чем за 30 суток до дня судебного разбирательства, дату которого рекомендуется назначать не менее чем через 6 месяцев с момента отправки поручения. Целесообразно указывать 1-2 резервные даты, с интервалом 1-2 месяца.

Извещение подписывается судьей и скрепляется гербовой печатью суда.

Недопустимо пользоваться бланками повесток, содержащими сведения о санкциях за неявку в суд.

В поручении о вручении необходимо указывать все материалы, подлежащие вручению, включая извещение. Так же рекомендуется приложить 2 заполненных бланка «подтверждение о вручении документа» (Приложение №4).

Порядок оформления документов, составленных в связи с исполнением (неисполнением) запроса об оказании международной правовой помощи в соответствии со ст.ст. 8, 11, 13 Конвенции о правовой помощи и правовых отношениях по гражданским, семейным и уголовным делам 1993 г.

Российские суды исполняют переданные им в порядке, установленном международными договорами Российской Федерации поручения иностранных судов о совершении отдельных процессуальных действий (вручение документов, получение объяснений сторон, показаний свидетелей и другие) (ст. 407 Гражданского процессуального кодекса Российской Федерации).

Выполнение судебного поручения производится в судебном заседании по правилам, установленным ГПК РФ.

Суд, выполняющий поручение, оформляет бланк «подтверждение о вручении документа» (Приложение № 4) и составляет протокол допроса (в случае, если требовался допрос).

При оформлении подтверждения необходимо заполнить все его графы:

1) номер или наименование дела, в соответствии с которым вручаются документы;

2) наименование документов, которые были вручены;

3) фамилия, имя, отчество и адрес получателя;

4) дата и место вручения;

5) подпись получателя или сообщение о причинах невручения;

6) подтверждение подписывается должностным лицом, с указанием ФИО, должности и скрепляется гербовой печатью суда.

Указанное подтверждение будет являться доказательством надлежащего вызова стороны, не принявшей участия в процессе против которой было вынесено решение при его признании и разрешении принудительного исполнения на территории Российской Федерации. Целесообразным заполнять два бланка подтверждения, один из которых будет направлен в российский суд с ходатайством.

Протокол допроса также должен быть подписан секретарем судебного заседания, судьей и скреплен гербовой печатью суда (ст. 13 Конвенции 1993 г.). Протокол, составленный на нескольких листах необходимо прошить и пронумеровать.

В случае, если получатель не проживает по адресу, указанному в поручении или его точный адрес неизвестен, судом принимаются необходимые меры для его установления.

Если исполнить поручение по какой-либо причине не представилось возможным, в бланке «подтверждение о вручении документа» указывается причина невручения.

Поручения и документы, составленные в связи с их исполнением, направляются в территориальный орган Минюста России для передачи инициатору запроса.

Порядок оформления и направления ходатайств о признании и разрешении принудительного исполнения решений российских судов в соответствии со ст. 53 Конвенции 1993 г.

В соответствии с Конвенцией 1993 г. договаривающиеся стороны признают и исполняют судебные решения по гражданским делам и приговоры в части гражданского иска.

На основании статьи 53 Конвенции 1993 г. истец направляет ходатайство (Приложение № 5) о разрешении принудительного исполнения решения российского суда в компетентный суд договаривающейся стороны, где решение подлежит исполнению. Ходатайство необходимо направлять через территориальный орган Минюста России. В ходатайстве должно быть указано: наименование компетентного органа иностранного государства; фамилия, имя, отчество взыскателя и его место жительства, фамилия, имя, отчество должника и его место жительства; просьба взыскателя о разрешении принудительного исполнения решения; расчетный счет, на который необходимо перечислять взыскиваемые суммы; в ходатайстве могут быть указаны и иные сведения, в том числе номера телефонов, факсов, адреса электронной почты, если они необходимы для правильного и своевременного рассмотрения дела. Ходатайство подписывается заявителем.

К ходатайству прилагаются:

— решение или его заверенная копия;

— официальный документ о том, что решение вступило в законную силу и подлежит исполнению или о том, что оно подлежит исполнению до вступления в законную силу, если это не следует из самого решения (Приложение № 6);

— документ, из которого следует, что сторона, против которой было вынесено решение, не принявшая участия в процессе, была в надлежащем порядке и своевременно вызвана в суд, а в случае ее процессуальной недееспособности, была надлежащим образом представлена (Приложение № 7);

— документ, подтверждающий частичное исполнение решения на момент его пересылки (Приложение № 8).

Документы, приложенные к ходатайству необходимо скрепить гербовой печатью суда.

Целесообразно для сокращения сроков рассмотрения ходатайства, кроме указанных документов, прилагать заполненный бланк «подтверждение о вручении документа», либо его надлежащим образом заверенную копию.

Нередки случаи, когда мировые судьи принимают заявления о вынесении судебного приказа, несмотря на то, что ответчик проживает за пределами Российской Федерации. В соответствии со статей 125 Гражданского Процессуального Кодекса Российской Федерации судья отказывает в принятии заявления в случае, если место жительства или место нахождение ответчика находится вне пределов Российской Федерации. В данном случае заявленные истцом требования предъявляются в порядке искового производства.

2. Конвенция о вручении за границей судебных и внесудебных документов по гражданским или торговым делам от 15 ноября 1965 г.

Конвенция о вручении за границей судебных и внесудебных документов по гражданским или торговым делам от 15 ноября 1965 г. применяется в гражданских или торговых делах во всех случаях, при которых судебный или внесудебный документ необходимо направить для передачи или вручения за границей.

Ее главная задача — организовать упрощенный порядок оказания международной правовой помощи.

Договаривающиеся государства назначают свои центральные органы, в компетенцию которых входит обязанность по приему запросов, а также их рассмотрению, о чем уведомляют других участников Конвенции посредством заявления.

В Российской Федерации центральным органом является Министерство юстиции (Указ Президента РФ В.В.Путина от 24 августа 2004 года № 1101), тогда как, например, в Федеративной Республике Германия такие органы имеет каждая Федеральная земля.

Поэтому при подготовке поручений необходимо уделять особое внимание не только соблюдению требований Конвенции, но и заявлениям стран, куда они должны быть адресованы.

В отличие от Минской конвенции направление документов для исполнения российскими компетентными органами осуществляется непосредственно в центральный орган иностранного государства, минуя Минюст России и МИД России. 

Важно отметить, что точное следование образцам, приложенным к Конвенции, при оформлении запросов, свидетельств и бланков «основное содержания документов» обязательно. (Приложения № 11,12,13).

Некоторые государства (например, Нидерланды) отказывают в исполнении поручений, оформленных даже с незначительными отклонениями от этих форм.

В соответствии со ст. 7 Конвенции стандартные условия, во всех случаях приводятся на французском или английском языках. Кроме того, они могут быть также приведены на официальном языке или одном из официальных языков запрашивающего государства. Соответствующие графы бланков заполняются либо на языке запрашиваемого государства, либо на французском или английском языках.

По рекомендации МИД России для российских судов стандартные условия вышеуказанных документов должны быть составлены одновременно на русском, английском и французском языках, а их соответствующие графы — на языке запрашиваемого государства (т.е. той страны, куда направляется запрос) либо на английском или французском языках.

Запрос и подлежащие вручению документы надлежит направлять в двух экземплярах. Подлежащие вручению документы должны быть сопровождены переводом на официальный язык запрашиваемого государства.

Согласно положениям Конвенции рассмотрение поручений основывается на принципе бесплатности их исполнения. Все расходы возлагаются целиком и полностью на запрашиваемое государство.

Исключение составляют затраты связанные с:
— участием судебного должностного лица или лица, полномочного по законодательству запрашиваемого государства;

— применением особого порядка вручения.
О любых фактах предъявления иностранными органами финансовых требований в связи с исполнением поручений российских судов в рамках Конвенции 1965 года необходимо немедленно информировать МИД России.
При получении поручений иностранных судов и иных компетентных органов, российские суды производят вручение документов в соответствии с законодательством Российской Федерации (либо, по ходатайству заявителя, в особом порядке, если такой порядок не является несовместимым с российским законодательством, т.е. не подрывает основы конституционного строя Российской Федерации, не нарушает права и свободы человека и гражданина, иным образом не противоречит публичному порядку).
Согласно заявлению Российской Федерации, документы, подлежащие вручению на территории России в соответствии с ее законодательством, должны сопровождаться переводом на русский язык. 

В тех случаях, когда документы составлены на иностранном языке и не снабжены переводом, они вручаются получателю, если он в достаточной мере владеет языком, на котором составлены подлежащие вручению документы и согласен добровольно их принять. 
На российские суды, исполняющие поручения иностранных компетентных органов возлагается обязанность составлять подтверждения о вручении документов в форме свидетельства согласно прилагаемому образцу (или образцу, приложенному к самой Конвенции). Если документы не могли быть вручены, необходимо указать причины невручения. 

Свидетельство составляется в двух экземплярах, которые вместе со вторым экземпляром подлежащих вручению документов возвращаются запрашивающей стороне.

3. Конвенция по вопросам гражданского процесса от 1 марта 1954 г.

Вручение судебных и внесудебных документов.

В соответствии с Конвенцией по вопросам гражданского процесса 1954 г. (далее – Конвенция 1954 г.) компетентный орган одной договаривающейся стороны может обратиться к компетентному органу другой договаривающейся стороны с поручением о вручении судебных документов и производстве отдельных процессуальных действий.

Согласно статье 22 Конвенции 1965 г. она заменяет собой Конвенцию 1954 г., в части вручения (статьи 1 — 7).

Поручение о вручении документов оформляется на языке запрашиваемой стороны. 

К поручению прилагаются документы, подлежащие вручению, в двух экземплярах. К ним необходимо прикладывать перевод на язык запрашиваемого государства.

Вручение документов удостоверяется подтверждением о вручении (в виде расписки или свидетельства) с указанием даты и способа вручения. Расписка или свидетельство оформляется на одной из копий документа или в виде приложения.

Во вручении судебного документа может быть отказано только в том случае, если государство, на территории которого производится вручение, находит, что оно может нанести ущерб его суверенитету или безопасности.

Поручение о производстве отдельных процессуальных действий.

Согласно статье 29 Конвенции 1970 г. она заменяет Конвенцию 1954 г., в части производства отдельных процессуальных действий (статьи 8 — 16). 

В соответствии с Конвенцией 1954 г. судебные власти одного из договаривающихся государств могут обращаться по гражданским или торговым делам к компетентным властям другого договаривающегося государства с судебным поручением о производстве, в пределах их компетенции, допроса либо других процессуальных действий.

Судебное поручение составляется на языке запрашиваемой стороны, либо к нему должен быть приложен заверенный перевод.

В случае невозможности исполнения поручения необходимо уведомить об этом инициатора запроса.

При исполнении поручения, суд применяет законодательство своей страны. Однако в случае, если компетентный орган запрашивающей стороны просит о соблюдении особой формы, такая просьба удовлетворяется при условии, что указанная форма не противоречит законодательству запрашиваемого государства.

4. Конвенция о получении за границей доказательств по гражданским или торговым делам от 18 марта 1970 г.

В соответствии с Конвенцией о получении за границей доказательств по гражданским или торговым делам 1970 г. (далее — Конвенция 1970 г.) суд одной договаривающейся стороны может обратиться к компетентному органу другой договаривающейся стороны посредством судебного поручения о получении доказательств по гражданским или торговым делам или выполнения другого процессуального действия (за исключением вручения документов).

Судебное поручение должно содержать следующие реквизиты:

— наименование запрашиваемого компетентного органа; 

— название и адреса сторон в судебном процессе и их представителей, если таковые имеются;

— существо и предмет судебного разбирательства, для которого истребуется доказательство, с изложением сведений, необходимых для исполнения поручения;

— доказательство, которое требуется получить или другое процессуальное действие, которое надо исполнить.

В соответствующих случаях поручение должно также содержать:

— фамилии и адреса лиц, которых необходимо допросить;

— вопросы, которые нужно поставить допрашиваемым лицам или обстоятельства, о которых они должны быть допрошены;

— документы или другое имущество, недвижимое или личное, подлежащие осмотру;

— требование о получении свидетельских показаний под присягой или с подтверждением и об использовании особой формы;

— особый порядок или процедуру, применение которых требуется.

Судебное поручение составляется на языке запрашиваемого органа или сопровождается переводом на этот язык.

Однако договаривающееся государство должно принять судебное поручение, составленное на английском или французском языке либо сопровожденное переводом на один из этих языков, если по этому поводу не существует оговорки.

В исполнении судебного поручения может быть отказано только в случае, если:

а) исполнение поручения в запрашиваемом государстве не входит в компетенцию судебной власти; 

б) поручение может нанести ущерб его суверенитету и безопасности.

Настоящая Конвенция заменяет в отношениях между ее участниками, которые являются также участниками одной или обеих Конвенций по вопросам гражданского процесса, подписанных в Гааге 17 июля 1905 г. и 1 марта 1954 г., статьи 8 — 16 более ранних Конвенций.

В соответствии со ст. 2 Конвенции договаривающееся государство назначает центральный орган, на который возлагается обязанность принимать судебные поручения, исходящие от судебного органа другого договаривающегося государства, и передавать их для исполнения компетентным органам. 

Судебные поручения направляются центральному органу запрашиваемого государства без посредничества какого-либо другого органа этого государства.

5. Конвенция, отменяющая требование легализации иностранных официальных документов от 5 октября 1961 г.

В качестве официальных документов рассматриваются в том числе и судебные документы. Единственной формальностью, которая может быть потребована для удостоверения его подлинности является проставление апостиля компетентным органом государства, в котором этот документ был совершен.

Апостиль — специальный знак, проставляющийся на официальных документах, исходящих от учреждений и организаций стран-участниц данной Конвенции.

Порядок проставления апостиля территориальными органами Минюста России осуществляется в соответствии с приказом Минюста России от 14.12.2006 № 363 «Об утверждении административного регламента исполнения федеральной регистрационной службой государственной функции по проставлению апостиля на официальных документах, подлежащих вывозу за границу».

6. Конвенция о взаимном признании и исполнении решений по делам об административных нарушениях правил дорожного движения от 28 марта 1997 года (Россия ратифицировала Конвенцию с оговоркой и заявлением (Федеральный закон от 22.07.2008 N 134-ФЗ). Конвенция вступила в силу для России 23.10.2008).

Конвенция вступила в силу для Республик Армения, Беларусь, Казахстан, Таджикистан и России.

В соответствии со ст. 2 Конвенции договаривающиеся стороны признают решения компетентных органов, вынесенные за нарушения правил дорожного движения в отношении лиц, проживающих на территории одной из договаривающихся сторон.

При наложении взыскания за нарушение правил дорожного движения компетентные органы договаривающейся стороны места совершения правонарушения в случае невозможности его исполнения направляют договаривающейся стороне места проживания лица, совершившего нарушение, в течение 15 дней запрос об исполнении наложенного взыскания.

Решения, вынесенные компетентными органами договаривающейся стороны места совершения правонарушения, исполняются в соответствии с национальным законодательством договаривающейся стороны места проживания лица, нарушившего правила дорожного движения.

В соответствии с заявлением Российская Федерация, органом, ответственным за направление и получение запросов, связанных с реализацией данной Конвенции, является федеральный орган исполнительной власти, уполномоченный в области внутренних дел.

ПЕРЕЧЕНЬ НАРУШЕНИЙ ПРАВИЛ ДОРОЖНОГО ДВИЖЕНИЯ

1. Нарушения правил дорожного движения или эксплуатации транспортных средств, повлекшие причинение легких телесных повреждений или материального ущерба.

2. Нарушение водителем транспортного средства обязанности оставаться на месте дорожно-транспортного происшествия.

3. Управление транспортным средством в состоянии опьянения или под воздействием наркотических, а равно иных веществ, оказывающих подобное воздействие.

4. Невыполнение законного требования работника милиции (полиции) об остановке транспортного средства.

5. Уклонение от прохождения в соответствии с установленным порядком освидетельствования на состояние опьянения.

6. Передача управления транспортным средством лицу, находящемуся в состоянии опьянения.

Двухсторонние договоры, предусматривающие оказание правовой помощи по гражданским и семейным делам:

Российская Федерация является участницей более 50 двухсторонних договоров, предусматривающих взаимное оказание правовой помощи по гражданским, семейным, уголовным и иным делам.

Договоры и соглашения, предусматривающие оказание правовой помощи по гражданским делам Российской Федерацией заключены с Австрийской Республикой; Народной Республикой Албания; Алжирской Народной Демократической Республикой; Аргентинской Республикой; Народной Республикой Болгарией; Венгерской Народной Республикой; Социалистической Республикой Вьетнам; Греческой Республикой; Арабской Республикой Египет; Республикой Индией; Иракской Республикой; Королевством Испания; Исламской Республикой Иран; Итальянской Республикой; Народной Демократической Республикой Йемен; Республикой Кипр; Китайской Народной Республикой; Корейской Народно-Демократической Республикой; Республикой Куба; Латвийской Республикой; Литовской Республикой; Монгольской Народной Республикой; Республикой Польша; Румынской Народной Республикой; Тунисской Республикой; Финляндской Республикой; Чехословацкой Социалистической Республикой, правопреемниками которой являются Чешская и Словацкая республики; Эстонской Республикой; Федеративной Народной Республикой Югославией, правопреемником которой являются Сербия, Черногория, Хорватия, Словения, Македония, Босния и Герцеговина.

Наиболее часто применяемые в работе из двусторонних договоров это: 

— Договор между Союзом Советских Социалистических Республик и Народной Республикой Болгарией о правовой помощи по гражданским, семейным и уголовным делам от 19 февраля 1975 г. (далее – Договор 1975 г.).
— Договор между Союзом Советских Социалистических Республик и Венгерской Народной Республикой об оказании правовой помощи по гражданским, семейным и уголовным делам от 15 июля 1958 г. (далее – Договор 1958 г.).

— Двусторонние договоры со странами Балтии (Договор между Российской Федерацией и Латвийской Республикой о правовой помощи и правовых отношениях по гражданским, семейным и уголовным делам от 3 февраля 1993 г., Договор между Российской Федерацией и Литовской Республикой о правовой помощи и правовых отношениях по гражданским, семейным и уголовным делам от 21 июля 1992 г., Договор между Российской Федерацией и Эстонской Республикой о правовой помощи и правовых отношениях по гражданским, семейным и уголовным делам от 26 января 1993 г.).
Объем правовой помощи по двусторонним договорам предусматривает и производство процессуальных действий, и признание судебных решений, а также необходимость снабжения направляемых документов заверенным переводом на язык запрашиваемого государства.

Однако со многими странами нет международных соглашений о правовой помощи. В этих случаях Минюст России взаимодействует с компетентными органами других государств в соответствии с российским законодательством и на основе международных принципов вежливости и взаимности.

Российская Федерация информирует иностранные государства о вступивших в законную силу обвинительных приговорах в отношении их граждан. В приговорах обязательно должно быть указано гражданство лиц, в отношении которых они вынесены.

Статьей 79 Конвенции о правовой помощи и правовых отношениях по гражданским, семейным и уголовным делам 1993 года предусмотрено, что каждая из договаривающихся сторон должна ежегодно сообщать другим договаривающимся сторонам сведения о вступивших в законную силу обвинительных приговорах, вынесенных ее судами в отношении граждан соответствующей договаривающейся стороны, одновременно пересылая имеющиеся отпечатки пальцев осужденных.

Согласно статьи 22 Европейской конвенции о взаимной правовой помощи по уголовным делам 1959 года каждая договаривающаяся сторона информирует любую другую сторону обо всех приговорах и последующих мерах в отношении граждан последней стороны, зафиксированных в судебных материалах. Министерства юстиции сообщают друг другу такую информацию один раз в год.

В соответствии с двухсторонними договорами Российская Федерация обязана ежегодно сообщать договаривающимся сторонам сведения о вступивших в законную силу обвинительных приговорах, вынесенных в отношении граждан другой договаривающейся стороны. Участниками таких договоров являются Венгерская Республика, Социалистическая Республика Вьетнам, Греческая Республика, Исламская Республика Иран, Республика Кипр, Республика Куба, Латвийская Республика, Литовская Республика, Монгольская Народная Республика, Республика Польша, Чехословацкая Социалистическая Республика (Чешская Республика, Словацкая Республика), Эстонская Республика, Федеративная Народная Республика Югославия (Сербия, Черногория, Хорватия, Словения, Македония, Босния и Герцеговина).

На основании статьи 23 Договора между Союзом Советских Социалистических Республик и Тунисской Республикой о правовой помощи по гражданским и уголовным делам 1984 года предусматривается уведомление о каждом, вступившем в законную силу приговоре, вынесенном судами одной договаривающейся стороны в отношении граждан другой договаривающейся стороны, а именно: сообщает данные об осужденном, суде, вынесшем приговор, дате его вынесения, о характере преступления и определенной судом мере наказания. По просьбе одной из договаривающихся сторон по возможности направляются и отпечатки пальцев осужденного.

Российская Федерация и Республика Болгария сообщают друг другу по требованию сведения о вступивших в законную силу обвинительных приговорах, вынесенных судами одной договаривающейся стороны в отношении граждан другой договаривающейся стороны. Договаривающиеся стороны по просьбе передают друг другу, по возможности, и отпечатки пальцев осужденного (Договор между Союзом Советских Социалистических Республик и Народной Республикой Болгарией о правовой помощи по гражданским, семейным и уголовным делам 1975 года).

На основе взаимности Российская Федерации и Китайская Народная Республика передают друг другу копии вступивших в законную силу приговоров, вынесенных их судами в отношении граждан другой договаривающейся стороны. (Договор между Российской Федерацией и Китайской Народной Республикой о правовой помощи по гражданским и уголовным делам 1992 года)

В соответствии со ст. 73 Договора между Союзом Советских Социалистических Республик и Румынской Народной Республикой об оказании правовой помощи по гражданским, семейным и уголовным делам 1958 года каждая договаривающаяся сторона по просьбе другой договаривающейся стороны сообщает сведения о вступивших в законную силу приговорах, одновременно принимая меры к пересылке имеющихся отпечатков пальцев осужденных.

В соответствии со статьей 27 Договора между Союзом Советских Социалистических Республик и Финляндской Республикой о правовой защите и правовой помощи по гражданским, семейным и уголовным делам 1978 года договаривающиеся стороны предоставляют друг другу по просьбе данные о вступивших в законную силу обвинительных приговорах, вынесенных судами запрашиваемой договаривающейся стороны в отношении лиц, которые привлекаются к уголовной ответственности на территории запрашивающей договаривающейся стороны.
В адрес Главного управления в 2009 году поступили материалы в отношении более 2 000 иностранных граждан. Большинство приходится на Оренбургскую область (646), Республику Мордовия (328), Самарскую (304), Саратовскую (253) и Нижегородскую (139) области.

В 2009 году подписано 5 международных договоров о сотрудничестве в уголовно-правовой сфере и межправительственные соглашения о взаимной охране прав на результаты интеллектуальной деятельности. 

В т.г. Минюстом России совместно с МИД России планируется подготовить для внесения в Правительство Российской Федерации проекты федеральных законов о ратификации 5 договоров по уголовным делам и Конвенции о правовой помощи и правовых отношениях по гражданским, семейным и уголовным делам от 7 октября 2002 г., которая заменит Минскую Конвенции.

Готовятся предложения о разработке соглашения Россия — ЕС о судебном сотрудничестве по гражданским и торговым делам.

В соответствии со ст. 7 Конвенции 2002 года в случаях, не терпящих отлагательства, поручение о правовой помощи может быть направлено по факсимильной связи, а также с использованием иных средств коммуникации. Одновременно оригинал поручения должен быть направлен почтой или курьером. Т.е. с принятием данной Конвенции работа намного оживится.

Сложность при направлении запросов будет вызвана тем, что не для всех стран СНГ вступила в силу Конвенция 2002 года.

Участниками Конвенции 2002 года на данный момент являются Кыргызская и Азербайджанская Республики, Республики Беларусь, Казахстан, Таджикистан, Армения.

Это означает, что взаимодействие с компетентными органами Грузии, Республики Молдова, Туркменистана, Республики Узбекистан и Украины необходимо будет осуществлять на основании Конвенции 1993 года.

Однако на данный момент Конвенция 2002 года для Российской Федерации не действует и поэтому при взаимодействии со странами СНГ необходимо применять Минскую Конвенцию или имеющиеся двусторонние договоры. Однако мы уже сегодня должны быть готовы к вступлению в законную силу новых соглашений.

Учитывая всю важность и актуальность деятельности по оказанию международной правовой помощи, необходимо выстраивать свою работу так, чтобы она полностью отвечала требованиям международных норм и правил.

